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Your Excellency,

I am writing to express my deep concern about Norzin Wangmo [Ch: > 'f=#%, Pinyin: Nuo-
zeng Wangmu] a Tibetan writer and cadre, who was given a five year prison sentence on 3 No-
vember 2008 for exercising her right to freedom of expression. Norzin Wangmo has been tortured
during her detention.

Exact details of the charges against Norzin or information about where she is being held are still
unknown, despite the fact that she has been in detention for almost three years.

For Norzin Wangmo's actions to exercise her right to freedom of expression to be considered a
crime diminishes China's standing in the world and proves that China does not respect the consti-
tutional right of individuals to enjoy freedom of speech.

I urge you to release Norzin Wangmo immediately and unconditionally. | also request that, given
concerns about her whereabouts and her health, the Chinese authorities release information about
which prison Norzin is being held in and allow her family to visit her as is the entitlement of all
prisoners under Chinese law.
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Your Excellency,

I am writing to express my deep concern about Norzin Wangmo [Ch: #> 'fF=#¥, Pinyin: Nuozeng
Wangmu] a Tibetan writer and cadre, who was given a five year prison sentence on 3 November
2008 for exercising her right to freedom of expression. Norzin Wangmao has been tortured during
her detention.

Exact details of the charges against Norzin or information about where she is being held are still
unknown, despite the fact that she has been in detention for almost three years.

For Norzin Wangmo's actions to exercise her right to freedom of expression to be considered a cri-
me diminishes China's standing in the world and proves that China does not respect the constitutio-
nal right of individuals to enjoy freedom of speech.

I urge you to release Norzin Wangmo immediately and unconditionally. | also request that, given
concerns about her whereabouts and her health, the Chinese authorities release information about
which prison Norzin is being held in and allow her family to visit her as is the entitlement of all
prisoners under Chinese law.
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Your Excellency,

I am writing to express my deep concern about Norzin Wangmo [Ch: > ' [=#%, Pinyin: Nuo-
zeng Wangmu] a Tibetan writer and cadre, who was given a five year prison sentence on 3 No-
vember 2008 for exercising her right to freedom of expression. Norzin Wangmo has been tortu-
red during her detention.

Exact details of the charges against Norzin or information about where she is being held are still
unknown, despite the fact that she has been in detention for almost three years.

For Norzin Wangmo's actions to exercise her right to freedom of expression to be considered a
crime diminishes China's standing in the world and proves that China does not respect the consti-
tutional right of individuals to enjoy freedom of speech.

| urge you to release Norzin Wangmo immediately and unconditionally. | also request that, given
concerns about her whereabouts and her health, the Chinese authorities release information about
which prison Norzin is being held in and allow her family to visit her as is the entitlement of all
prisoners under Chinese law.
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Your Excellency,

| am writing to express my deep concern about Norzin Wangmo [Ch: *> B! F=#¥, Pinyin: Nuo-
zeng Wangmu] a Tibetan writer and cadre, who was given a five year prison sentence on 3 No-
vember 2008 for exercising her right to freedom of expression. Norzin Wangmao has been tortu-
red during her detention.

Exact details of the charges against Norzin or information about where she is being held are still
unknown, despite the fact that she has been in detention for almost three years.

For Norzin Wangmo's actions to exercise her right to freedom of expression to be considered a
crime diminishes China's standing in the world and proves that China does not respect the
constitutional right of individuals to enjoy freedom of speech.

I urge you to release Norzin Wangmo immediately and unconditionally. | also request that, given
concerns about her whereabouts and her health, the Chinese authorities release information about
which prison Norzin is being held in and allow her family to visit her as is the entitlement of all
prisoners under Chinese law.
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